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A feltámadás ünnepén.
Tavaszi szellő suhog. A tavasz sej­

telme vonul végig a világon. Életre 
ébreszti az alvó természetet. Ami a 
tél jeges sírjában el vala temetve, 
most uj életre fakad. Ami a sötétben 
el volt rejtve, most hatalmasan kitódul 
a napvilágra. Ami néma és komor 
volt, most bátrán hallatja hangját a 
téli álmából felébredt világból.

A „Feltámadás“ szava díszeleg a 
föld fölött, s minden, miben elet és 
lehelet van, követi parancsolatai.

Neked, ember tianak sem szabad 
visszamaradni, neked is szól a párán 
csolat, hogy: „Ébredjél !“ Vesd el, 
ami merev bilincsekbe szorított, ami 
elhidegitette, megbénította lelkedet, 
ami elnémított es megfosztott bátor­
ságodtól, erőtől. Dobjai el minden 
rosszat es gonoszát, aljasat és gyarlót, 
mindent, ami elzárta előtted az utat 
a jóhoz. Megtisztulva kerüljél ki a 
földi viszontagsagokbol és gyengesé­
gekből, nemesebben, érettebben, mél­
tóbban az örök múlhatatlan javakra. 
Tekints körül! Nézd a lak és cserjék 
nyajas, Kedves zöldelését, nem cse­
pegtet-e reményt a te szivedbe is ?

Elcsüggedsz ? Metsző, tavaszi szel­
lők fuvallata érintheti a zsenge rügyeket 
es megfagyaszthatja őket ! Mi baj ? A 
megsemmisült bimbók helyén csakha­
mar újabb hajtások fognak mutatkozni 
és rövid vartatva nem fogod láthatni 
az előbbi pusztulás nyomait. Es te

el akartál csüggedni, mert reményed­
nek egy kis zöld ágacskáját kegyet 
lenül elsorvasztotta az élet vihara ?

Vigyázz csak, hogy a törzs ereje 
csorbittatlan maradjon, hogy uj rü­
gyeket és galyakat hajtson.

Légy elkészülve a tavasz csodáira 
és ne veszítsd el bizalmadat erődben.

Ápold az isteni erényekét, mert 
ezek megerősítenek, megvigasztalnak, 
eloszlatják, elűzik a kétségbeesést, 
széppé teszik es megédesítik az életei, 
könnyűvé az elet küzdelmeit.

Ápold a hazaszeretetei, mely olt 
szunnyad mindnyájunk kebleben, csak 
fel kell ébreszteni. Nincs ennél hatal­
masabb szeretet; ezt sémi sem pótolja. 
Üres a kebel e nélkül, és gazdag ez­
zel

És mégis hányán vannak, akik el­
fojtják ezt magukban, s itt hagyják 
ezt a szép hazát, melyet Isten jóked­
vében teremtett, — szülőföldjüket, ro­
konaikat, akiknek szeleteiében boldo­
gan eltek, barátaikat, akik segítették 
ókét gyengeségükben, itt hagyják azt 
a hazat, mely őrizte oltalmazta őket, 
azt a szent földet, ahol élniök és hal 
mok kellene.

Idegenbe mennek, ahol sem az em­
bereket, sem azok nyelvét nem isme­
rik, akiktől vigasztalást, segítséget 
nem nyernek. Ott küzdenek árván, 
elhagyottan, elpusztulnak nyomorultan, 
vagy pedig csalódva, betegen, koldu 
san térnek vissza.

Támadjon fél benned a félebaráti

szeretet, ápold azt úgy, mint azt ápolta 
a Megváltó, ki ellenségeinek is meg­
bocsátott.

A Halleluja ünnepélyesén intő szava 
bele vegyül a lanyha tavaszi szellőbe, 
a madarak örömrepeső danájaba, a 
falombok titokzatos suttogásába, mind- 
megannyi vtszhangja a megiijuhodott 
világ egesz sürgésének forgásának, ez 
a halhatatlansag dicső himnusza. Ki 
ne zengene velünk a feltámadás fen­
séges dalai ?

A fűzfa-gályák kipattanó bimbóik­
kal, a megújuló elet jelképei, figyel­
meztessenek a halhatatlansagra, a 
megifjuló eleire, a feltámadásra, em­
lékeztessen arra, hogy még minden 
leire következett a feltámadás tavasza.

A Balaton zalaparti kikötői.
A mulasztás vadja illetne meg ben­

nünket, ha mint a közvélemény szó­
szólói, a mi kedves magyar tengerünk, 
és a közönség érdekeben szóvá nem 
ten nők azon aldatlan állapotokat, me­
lyek ez idő szerint a zalaparti kikötők 
egynémelyikénel uralkodik. Nem tud­
juk ugyan, hogy mennyiben es kiket 
illet a mulasztás, de a nagyközönség 
erdekeben kell panaszunkat elmondani.

A múlt években azért zúgolódott a 
közönség, hogy a gőzhajótársaság csak 
akkor kezdte meg tavaszkor a sze­
mélyszállítást, amikor neki tetszett. A 
panasz orvosoltatott, ami méltányos 
is, mert a gózhajótársaság Xalamegye-
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Föltámadt Krisztus ! Allelúja !

Amerre hivő lelkek élnek, 
Harsogjon ma győzelmi ének. . . .

Évezredekig aludt mélyen.
A lelek a test börtönében.

Rabláncát, mit halál tett reája, 
Széttörte Juda oroszlánja.

Széttörte, hogy a földről égbe 
Szállhasson, örök dicsőségbe.

Ember! a diadal, az élet,
Tiéd, adj szived örömének

Hangot, kiáltva százszor újra : 
Föltámadt Krisztus ! Allelúja !

Szenvedett. Meghalt. Sírba zárták. 
Azt gondolták, hogy sírba zárják

Kínszenvedése erejét is.
De hasztalan. Föltámadt mégis.

A szenvedés mérhotlensége,
Emelte (H a sírból égbe,

Hogy megválthassa a világot, 
Ónként a kinhalálnak állott.

< >h ! szenvedés ! a szeretetnek 
Egbenyilo rózsája, mentsd meg

Lelkünket az örök haláltól 1 
Emeld tel ötét po'jakából.

Illatod szárnyaira véve.
Miként egykor Krisztust — az égbe.

Erősíts bennünket a hitben :
Habár a sirba szádunk itt lenn.

Ott fenn örökké élünk újra.
Föl támadt Krisztus Allelúja !

A. F

Napnyugat királya.

Napnyugat királya a keleti expeszszel ér­
kezett meg. Párisban hallotta, hogy a leg­
jobb éjszakai mulatóhely Budapest, és sze­
mélye körüli miniszterével meg a tolmácsá­
val sietve robogott a magyar fővárosba.

Ő felsege inkognito utazott s az „Arany 
királynő“ vendégkönyvében, ahova szállt, 
úgy szerepelt, mint Alhambra Jeremiás gróf. 
Ő felsége azonban nem azért volt Délamcrika 
legnyugatibb tartományának királya, hogy 
ezt azonnal le ne lehetett volna olvasni az 
arcúról. Különben sem volt zárkózott termé­
szet. A személye körüli miniszterét gyakran 
leszamarazta a nagy nyilvánosság jelenlété­
ben, ami eleve elárulta, hogy o lelsege nap­
nyugat! fejedelem Más szimptomák is el­

árulták inkognitójat. (> lelsege rendszerint 
reggel szokott hazatérni. (Budapesten épen 
akkor működtek a seprő-gépek az utcákon) 
s mikor a nap Rábukkant, akkor feküdt le 
csak ó lelsege. Ami csuk természetes egy 
napnyugati királynál.

Erős, kemény tel volt, amikor Alhambra 
Jeromos gróf, becsületes nevén Navapokumo 
Kai a ram a 1 larakiri Colorado Mantuasi Jósé 
a keleti pályaudvar előtt gummikerekes íiak- 
kerbe csapta magát es a tolmácsa által meg- 
neveztette az Arany királynőt.

A szállóban mar barom színházigazgató 
névjegye várta a derék napnyugati királyt. 
E névjegyek meghívást tartalmaztak a szín­
házi díszpáholyokba es Alhambra Jeromos 
gróf, akit már a szálló előtt óriási néptömeg 
fogadott, kedélyesen veregette meg a sze­
mélye körüli miniszterének vállát, miközben 
jókedvűen mondta :

— Ügyesen csináltad a dolgodat, Jankó ! 
Meg vagyok elégedve veled.

Mire a napnyugat! miniszter becsületes 
somogyi tájszólással lelelte :

— Hát hiszen urtek én az ilyen dologhoz, 
nagyságos ur1

II.
Napnyugat királya megbolondította az egész 

Budapestet. Káveházakban, vendéglőkben, éj­
jeli mulatóhelyeken mind a napnyugat! in­
dulót húztak a cigányok, arcképét közölték 
az összes heti es képes napilapok es anziksz­
kártyák, szóval divatba jött. A gavallérok 
Alhambra-nyakkendőt viseltek, az asszonyok 
éjszakai lázálmaikban mind napnyugati ki­
rálynéknak képzeltek magukat.



tői 20 ezer korona évi szubventiót 
kap, s most a hajóközlekedés jóval 
előbb meg is indult, amiben azonban 
nem sok köszönet van. Tudvalévő 
ugyanis, hogy fából készült kikötő­
inket a jégtorlódás kártétele miatt, óri­
ási költséggel majdnem minden évben 
újra kell csináltatni, vagy legalább is 
nagyobb mérvű javítást kell rajtuk 
eszközöltetni. A megrongált kikötők 
a hajóközlekedés megkezdése után is 
javítás alatt vannak, kikötésre nem 
használhatók s igy az utasokat a part­
tól mintegy kilométernyire horgonyzó 
hajóra, illetve hajóról ti - 7-ével, a nők 
sikoltozása, gyermekek siránkozása, 
öreg emberek halálra rémülése közben 
óriási idő igénybevételével szállítják 
ki és be. amit még a matrózok átko- 
zódása fűszerez. Ezek a balatoni uta 
zás kellemetlenségei, és ezért költ a 
megye évenkint óriási összeget a ki­
kötők fentartására. Ily személyszállítás 
mellett ne csodálkozzunk, ha az ide­
gen soha még tájékunkra sem jön ; 
ez a mulasztásnak netovábbja.

Zalamegyéből sok száz hajórako­
mány követ szállítanak Somogyba, a 
hol az állandó, szilárd kikötők egy 
része ezekből készül. Nem lehetne 
ezt minálunk is megcsinálni, ahol 
duslálkcdunk a legszebb és erre leg­
alkalmasabb kőanyagban?

Az utazó közönség életbiztonsága, 
az évenkint megújuló óriási költségek 
megtakarítása érdekében emelünk szót, 
és kérjük az illetékes hatos got, hogy 
az említet, panaszunkat orvosolja, mert 
iiy állapotok mellett aligha lesz kedve 
valakinek a mi kedves Balatonunkon 
utazni. Nagyon helyén volna, ha a 
nemrég alakult Balatoni szövetség is 
szóvá tenne a megyénél panaszunkat, 
hisz érdeke kívánja, mert hiaba ipar­
kodik ő emelni a Balaton kultuszt, 
ha azt más oldalról a mulasztás le­
rontja.

Tapolcza, 1905.

Farsang ideje járta és a báltermekben ja­
vában folytak az álarcos, jelmezes mulatsá­
gok. Alhambra Jeromos gróf, azaz Navapa­
kumo Kalamara Harakiri Colorado Mantuasi 
Jósé ő felsége részt vett minden mulatságon. 
Ott volt a bálokon, a színházi premiereken, 
az éjjeli mulatóhelyek szeparéiban s amerre 
csak megfordult, mindenfelé tolongott utána 
a kiváncsi tömeg.

Nem csoda tehát, ha a színházigazgatók, 
kávésok és vendéglősök rajongtak Napnyugat 
királyáért.

Váratlanul azonban nagy botrány történt. 
0 felségének szemelye körüli minisztere va­
lahogyan megharagudott a gazdájára és ádáz 
bosszul eszelt ki. Körleveleket küldött az 
összes színházigazgatókhoz, vendéglősökhöz, 
kávésokhoz. E körlevél a következőképpen 
hangzott:

Tisztelt Cim !
Figyelmeztetem, hogy Alhambra Jeromos 

gróf, vagyis Navapakumo Kalamara Hara­
kiri Colorado Mantuasi Jósé ő lelsege kö­
zönséges csaló, igazi nevén Láris Franci, 
egy ferencvárosi butikos fia, aki tiz év 
előtt szökött holmi büntetőjogi következ­
mények elől a külföldre.

Tisztelettel 
Jankó,

személye körüli miniszter 
Somogybul

A színházigazgatók, kávésok és vendéglő­
sök halotthalványak lettek az ijedtségtől, mi­
kor ezt a levelet elolvasták. Azonnal jelent-
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Országutaink gyümölcsfái.
Mily boldogság lenne egykor ma­

gunkénak nevezhetni azt a szcp ha­
zát, melynek hegyoldalait, völgyeit, 
halmait és síkságait, országutait és 
közlekedési utait a lagnemesebb gyü­
mölcsfák millióival népesitenők be. A 
szomszédos országokban már évtized 
óta vannak ott, ahová mi most 
iparkodunk jutni, hogy necsak a ma­
gánterületek legyenek gyümölcsfákkal 
beültetve, hanem országutaink ép úgy 
mint .más közlekedő utaink is.

Ahány ép, termő fát ültetünk, 
ugyanannyi emléket állítunk magunk­
nak, mely akkor is hirdetni fogja jó­
tékony munkásságunkat, midőn már 
poraink összekeverednek a földdel, 
melybe fát ültettünk.

Földmivelósügyi kormányunk a kül­
föld e téren nyert tapasztalatain, már 
néhány év óta, nem csekély anyagi 
áldozat árán, megkezdte az ország­
utakat, a talaj! viszonyoknak megfelelő 
gyümölcsfajtákkal beültetni. Kezdetben 
az alföld útjait ültették be, ma már 
vidékünkön is megkezdődött a gyü­
mölcsfa ültetés.

Újabban a keszthelyi, sümegi, di- 
szeli és monostorapáti utak lettek 
részben keménymagu, részben lágy- 
magu gyümölcsfákkal beültetve.

Csak nem régen volt alkalmunk ezen 
úttesteken végighaladni. Öröm fogja 
el az embert, látva a gondosan elül­
tetett, virágzó gyümölcsfák hosszú so­
rát, melyek majdan mint terebélyes, 
árnyat adó, gyümölcscsel rakott fák, 
hány fáradt utasnak adnak árnyas pi­
henőt es a szomjúságot oltó egészsé- 

I ges gyümölcsöt. Sajnos azonban, hogy 
népünk még mindig nincs a lelki sze­
lídség és műveltség azon fokán, hogy 
ezen nagy költséggel előállított és el­
ülte eit fa kát kellőképpen tudná meg­
becsülni. Azért mindnyájunk közös 
érdeke és kötelessége, hogy alkalom- 
adtán a kártételt megakadályozzuk és

esetleg a kártevőt följelentsük. Közös 
tulajdonunk ezek a fák, közösen kell 
azokat megvédelmezni.

Földmivelósügyi kormányunk úgy 
a múltban, mint a jelenben sokat ál­
dozott és fáradozik a szederfaültetés 
meghonosítása által a selyemhernyóte­
nyésztés érdekében is.

Azonban az elfogulatlan Ítélő és ta­
pasztalt megfigyelő szemüvegén te­
kintve a dolgot, nálunk a selyemte­
nyésztésnek alig lesz jövője, mert a 
mi munkás viszonyaink, továbbá a 
gazdálkodás sokoldalú és minden idő­
szakra kiterjedő ágának üzése, né­
pünknek erre időt nem enged, legyen 
bár csak a gyermekek és aggok fog­
lalkozása is, mert már ezeket is any- 
nyira igénybe veszik a szolgai vagy 
segítő munkák, hogy lombszedéssel 
nem tölthetik idejüket, jobban értéke­
sül az, ha kisegítő munkát végeznek. 
Helyén való ez az alföldön, ahol épen 
a lombszedés idejeben alig van a 
földmivesm k egyéb munkája, meg­
látszik az eredmény az évi kimutatá­
sokban is. Így hát oda kell egyesült 
erővel hatnunk, hogy gyümölcsfáinkat 
védjük, melylyel hazafias kötelességet 
is teljesítünk.

keztek őfelsége személye körüli miniszterénél 
i és könyörögve mondták neki :

— Ne tegye tönkre az üzletünket. Még 
csak három hónapig várjon legalább. 0 fel- 

i sége nagyon jó reklám nekünk s azzal, hogy 
leleplezi, minket tesz tönkre.

A napnyugati miniszter angol hidegvérrel 
felelte erre :

— Az üzlet üzlet! Mennyi províziót kapok?
Ezzel az ügy aztán el is volt intézve A 

; somogyi fiúból lett napnyugati államminiszter 
rengeteg pénzeket kapott hallgatása fejében.

Három hónap múltán Alhambra Jeromos 
gróf, vagyis Navapakumo Kalamara Harakiri 
Colorado Mantuasi Jósé ő felsége megszö­
kött Budapestről s egyenesen Bukarestbe 
utazott. Mikor a vonat kényelmes ülésén vé- 
gigdült, kacagva kérdezte meg személye kö­
rüli miniszterétől:

No, mennyit iövedelmezett az üzlet?
Eleget. Megvehetnénk rajta a fél Fe­

rencvárost és a fél Somogyot 1
0 felsége jókedvűen nevetett:
— Hát csak becsületesek voltunk mi ? Hi­

szen megmondtuk, hogy kik vagyunk. Osz­
tozkodjunk 1

És ő felsége, a napnyugati király megosz­
totta a szerzeményt miniszterével, miközben 
mély filozófiával mondta :

— Es ki tagadhatja, hogy én vagyok a i 
napnyugat! király.

En, szélhámosság ő felsége ! . . .
Fiitásfaivi József.

Elmentek a színészek.
Fehér Károly színtársulata, általában láto­

gatott 25 előadás után folyó hó 17-én távo­
zott tőlünk.

A három utolsó előadásra vendégszerep­
lésre hívta meg Margó Zelmát, a budapesti 
Királyszinház művésznőjét. Tapolcza műpár­
toló közönsége sietett is az alkalmat fel­
használni, hogy a művésznő játékát élvez­
hesse.

Az első előadás ugyan nem volt nagyon 
látogatott, mert úgy látszik, a közönség 
előbb véleményt óhajtott hallani. De annál 
nagyobb számban, zsúfolt nézőtér előtt folyt 
le a második és harmadik darab.

A vendégszereplés második számán Plan- 
quette Rezső három felvonásos regényes 
operettje a „Rip van Winkle“ került színre, 
melyben a főszerepet Margó Zelma, mint 
Rip Rip felesége Liszbet valóban művészi 
alakításban játszotta, a szép dallamokat pe­
dig tiszta csengő hangjával, kitűnő színezes­
se! adta vissza.

A fiatalság díszes élővirág csokrot adott 
át előadás közben Margónak.

Hasonlóképen játszott mint a kék hegyek 
szelleme, és később mint Rip leánya Aliz.

Nehéz szerepét ügyesen játszotta Vákár, 
mint Rip Rip. A többi szereplők is jól ját­
szottak. Előadás után a fiatalság nagy része 
együtt maradt és a vendégszereplő művésznő 
társaságában vig táncra perdült, mely csak 
a reggeli órákban ért véget.

Utolsó előadásul Csepreghy Ferencz „A 
piros bugyelláris“ cimü 3 felvonásos nép­
színműve került színre. A nézőtér zsúfolva 
volt. A tőszerepet ebben is Margó Zelma, 
mint 1 örök Mihály (Ernyei) tölgyesi biró 
lelesége játszotta, kit a színpadra léptekor 
virágesővel fogadott a közönség. Játékát 
úgy, mint igaz, magyaros dallamu, szépen 
énekelt szép dalait a közönség lelkessen tap­
solta, sokszor színre hívta és megéljenezte.

A szereplők jó és szabatos játéka méltó 
belejczese volt az itt előadott daraboknak, 
mely úgy a színházlátogató közönséget, mint 
a társulat igazgatóját és tagjait kölcsönösen 
kielégítették.

Hétfőn utazott el a társulat, mely mint 
halljuk, újra szervezkedik, hogy Erdélyben 
nyert kerületében kezdje meg előadásait.

A szenzációról.
Minden ambiciózus újságírónak legfőbb 

vágya, hogy minden lapszámban a közön-
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ségnek valami szenzációval kedveskedjen. 
Semmi sem kelti Jel annyira a közfigyelmet, 
mint a szenzáció. A mindennapiságtól elütő 
esemény kielégíti az olvasó kíváncsiságát, 
eltölti lelkét elegtutellel, hogy olvan esemény 
is bekövetkezhetik, melyet nem várt. Ez az 
esemény lehet örvendetes és kellemetlen. 
Eszerint örvendetes és kínos szenzációról 
beszélünk. Milyen szenzáció volna az pld., 
ha a „Times“-nél es „New-York Ilerakó­
nál korábban meg tudnék jelentetni az orosz­
japán háború bekeíelteteleít ? Vagy ha meg­
írhatnék, hogy egy helybeli maecenás az 
építendő kórház javára 50.000 koronát ado­
mányozott, hogy a „Tapolczai Lapok" nak 
10.000 előfizetője van, hogy a királyi járás- 
bíróság díszes palotát épit, vagy hogy Ba- 
csányinak szobrot emelnek, és tudja Isten 
meg hány fajtáját a szenzácziónak : De a 
szenzációt nem az újságíró csinálja, hacsak 
hazudni nem akar, hanem a szenzációnak 
talaja az a milieu, melyben az újság készül, 
azt pedig nem az újság teremti elő, hanem 
az ezerfejü szörnyeteg, melynek neve közön­
ség. Azért nem egészen alaptalan a mondás, 
a milyen a közönség, olyan az ujsagja, 
vagy a milyen a varos, olyanok a hírlapjai. 
Kisszerű viszonyok közt lehetetlen a nagy­
szabású újságírás. Az újság vagy regiszt­
rálja az eseményeket, vagy kifejti eszmeit a 
történtekről. Hisz elsősorban az a leiadata, 
hogy tájékoztatója legyen a közönségnek, 
mely nem járhat utána az eseményeknek, 
másodsorban pedig feladata, hogy informálja 
a közönséget közgazdasagi, társadalmi 
ügyekről, szóval közügyekről és irányt adjon 
a közönség elhatározásának. Kin múlik tehát, 
ha hetek múlnak, anélkül, hogy a vidéki 
sajtó abban a kellemes helyzetben van, hogy 
szenzációkat közölhet ? Nemde, a millieu, a 
közönség az oka ennek. Regényt az újság 
nem komponál, azt a regényt a közönség­
nek kell megcsinálni és az újságnak meg­
írni.

Mélyen tiszteli olyasainknak és 
munkatársainknak boldog húsvéti 
ünnepeket kívánunk!

A Balatoni Szövetség vasárnap délelőtt 
11 órakor ülést tartott Széchényi Imre grót 
elnöklete alatt. A megüresedett pénztárosi ál­
lásra Gccső Lajost választották meg. A szö­
vetség kezdése folytán a déli vasút nyolc 
uj menetet állított be menetrendjébe, ami a 
balatonparti fürdőző helyeknek nagy elő­
nyére fog válni. Ováry Ferenc dr. ország- 
gyűlési képviselő es Rózsa Karoly ismertet­
tek ezután a Balaton környékének olcsó és 
jó élelmiszerekkel való ellátása érdekében tett 
sikeres intézkedéseket. Gaál Gaszton indít­
ványára, Sümegi Vilmos országgyűlési kép­
viselő, Széchenyi gróf és Kittien Dezső dr. 
felszólalása után elhatározta a szövetség, 
hogy a bogiári házbéradó behozatala ellen 
feliratot intéz a belügyminiszterhez. A szö­
vetségnek 2" alapitó es 2b0 rendes tagja 
van ; a taggyiijtést a nyáron folytatni fogjak.

Fürdő idő. Az idei fürdő időt a balaton­
füredi fürdőtelepen május l-en nagy ünnep­
séggel nyitja meg a fürdő-igazgatóság. Ez 
ünnepélyen, mint hírlik — jelen lesz 
Vaszary Kolos bíboros hercegprímás is, aki 
kíséretével együtt már a húsvéti ünnepek
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után késő őszig terjedő időtartamú nyara­
lásra a fürdőtelepre utazik., mely utazásra 
való előkészületek már megkezdődtek.

Időjárásunk. A hóbortos április folyó hó 
21-én fenyegető képet vett fel. Nem volt elég 
már a négy évszakot végig játszó szeszélye, 
most veszedelmes alakjában is megjelent. A 
délelőtt folyamán nyári, meleg napsugaraiban 
fürödtünk, majd felhők tornyosultak es dél­
után 1 órakor északnyugat felől sötét felhő 
borította el az égboltot. Csakhamar gyors 
egymásutánban villámlás következett és utána 
erős dörgés volt hallható. A felső légrétegben 
nagy szélvihar lehetett, mert a felhők gyor­
san vonultak a város fölé. Kezdetben nagy 
cseppekben hullott az eső, melyet mintegy 
3 percig tartó sűrű, mogyoró nagyságú jég­
eső követett. Kárt még csak a virágzó 
gyümölcsiákban tett. A jégeső után ismét 
kitisztult az idő es kellemes tavaszi időjá­
rásban volt részünk. A gazdasági év kezde­
tén bizony cleg szomorú jelenség. A gazda 
jóslata szerint ha e napon — nagypéntek — 
eső van, úgy száraz esztendő, férges gyű 
mölcs és sib. de egysem kedvező jóslatot 
mond, pedig a mull mostoha és száraz évre 
már jobb idők is elkelnének. Az is elég drá­
gaságot okozott, mi lenne a jövőben, ha 
hasonló csapás érné úgyis sokat szenvedett 
hazánkat. Mint halljuk, Lesenee-Tomajon es 
lstvándon még nagyobb mérvű jégeső volt.

Hús vét A katholikusok és izraeliták hús 
véti ünnepe az idén egy időre esett. Mindkét 
lelckexet hívői részt vettek isteni tiszteletü­
kön. A katholikusok húsvéti ünnepe virág­
vasárnappal kezdődött e- a hívők reszt vet­
tek a nagyheti sze, tartásokon, nagypénteken 
pedig meglátogatták Krisztus koporsóját, teg­
nap pedig az ünnepélyes feltámadáson vol­
tak. Az izraeliták húsvéti ünnepe csütörtö­
kön kezdődött és a jövő héten csütörtökön 
végződik. Ez időközben a két első és a két 
utolsó nap teljes ünnep, mig a közbeeső 
napok félünnepek.

Póttartalékosok behívása. Illetékes for­
rásból arról értesülünk, hogy az 1902—903 
évbeli póttartalékosokat a szokásos 13 napi 
fegyvergyakorlatra április hó utolsó napjaira 
hívják be. A behívókat már legközelebb szét­
küldik.

Tavaszi cselédváltozások idejének át­
helyezése. A gazdasági cselédek tavaszi vál­
tozásának napja tudvalevőleg április 24-ike. 
S mivelhogy ez a nap az idén a húsvéti ün­
nepekbe esik, Zalavármegye alispánja folyó 
évi március hóban kelt (1365. sz. rendeleté­
vel elrendelte, hogy a vármegye területén a 
cselédváltozások az ünnepre való tekintettel 
ez évben április hó 25 én eszközöltessenek.

A gyulakeszi-i országos vásár elhalasz­
tása ügyében, mint halljuk, a község mi in­
tézkedést sem tett, Így hát meg lesz ugyan 
tartva husvét másnapján, azonban aligha lesz 
benne köszönet. Mert úgy a katholikusok, 
mint az izraeliták húsvéti ünnepével esik 
egybe. A vásár sikertelensége első sorban a 
vásárjog tulajdonosának leend kára. Úgy 
látszik, ezzel Gyulakeszi község mitsem gon­
dol.

Megyei élet. Említettük, hogy a 12tj 
jegyzőléget parancsoló okok miatt még 12-vel 
szaporítják Az uj alakulást Arvay Lajos fő­
jegyző dolgozta ki s terjesztette elő héttőn 
az e tárgyban összehívott rendkívüli köz­
gyűlésen. Néhol egy jegyzőség községeiből 
két jegyzőség lett, máshelyt innen is. onnan 
is elszakítottak egy két falut, az uj jegyzőség
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számára, avagy nagyközséggé alakulva lett 
meg az uj jegyzői hivatal. A tapolczai já­
rásban Felső- s Kisdörgicse es Akaii közsé­
gekből lett egy uj körjegyzőség.

Széthordott népkönyvtár. Kisapátiban 
nagyon kedélyes állapotok uralkodnak. Ha 
kihal a magyar emberből a törvényié ztelet, 
akkor lejtőre kerül, meglazul ott a társa­
dalmi rend. Már nehány évvel ezelőtt 1000 
koronát erő népkönyvtárt kapott a község 
a földmivelésügyi minisztertől, továbbá 20 
koronát egy könyvtár szekrényre. Es mi tör­
tént ? Amint halljuk, a könyveket boldog, 
boldogtalan széthordta, a szekrény árát pe­
dig elköltötték. így kárba vész a kormány 
azon intencióija, hogy földműves népünk 
művelődjék. Ily népnek erős községi kor­
mányzati ellenőrzés kell. Önkényére engedni 
nem szabad a tudatlan népet, mert a tönk 
szélére jut, Felhívjuk az ellenőrző hatóság 
figyelmét, hogy vizsgálja meg az ügvet és 
az önkénykedés eme tudatlan és jogtalan 
eljárását szigorúan megtorolja.

Uj takarékpénztár. Nagykanizsán uj ta- 
karékpénztár létesül, még pedig olyképen, 
hogy a somogymegyei nemesvideki takarék- 
pénztár eddigi lenállásának helyen megszű­
nik es Nagykanizsa székhely lyel működik 
tovább. Egy igen jelentékeny fővárosi pénz­
intézet vállalkozott arra, hogy a takarék- 
pénztár jelzálogkölcsönei átvegye, azaz ma­
gúnak engedmenyeztesse., minek következte­
ben az uj takarékpénztár kölcsönereje 
jelentékenyen emelkedik már kezdetben, kü- 
lóinösen kötött hitele. Az uj takarékpénztár 
működését 1900. február 20-án kezdi meg.

A balatonfüredi áll. „Erzsébet" szere- 
tetház tanítótestülete az 1848-iki törvények 
szentesítésének emlékünnepet husvet másod- 
napján üli meg a környékbeli intelligencia es 
az igazgató tanács tagjainak jelenleteben. 
Ugyanez alkalommal ünnepli az intézet má­
jus 2-ikat cs junius8-ikát is. A hármas ün­
nepségét Keichárd Lajos családtanitó fogja 
felolvasásban méltatni.

Gyűjtsük a himes tojásokat. A keszthelyi 
Balatoni Muzeum néprajzi osztálya gyűjti a 
népszokások tárgyait, így a húsvéti himes 
tojásokat is. A színes tojásokon a reáirt, 
reárajzolt viasz segélyével ügyes hímeket 
teremtenek, avagy ilyeneket nagy kézügyes­
séggel karcolnak. A tojások díszei sokszor 
meglepően szépek s igazoljak a nép válasz­
tékos Ízlését cs teremtő erejét. A tojások 
pompája, díszítésé és a direkt előállításának 
módja videkenkint különbözők. A nagy tojás- 
gyujtemény a néprajzi múzeumban kedves 
hangulatot ebreszt a latogato léikében. A 
Balatoni Muzeum arra kéri a szives olvasót: 
kegyeskedjek n helyiségében divatozó himes 
tojásukat összegyűjteni s azokat a muzeum 
költségűre Keszthelyre küldeni, ahol nemso­
kára diszes palotában mutatjuk be Zala és 
Somogy szép népszokásait. Akik Tapolczán 
ilyeneket a muzeum részére adományozni 
óhajtanak, adják at lapunk szerkesztőjének, 
mint a muzeum helyi képviselőjének, ki azt 
illetékes helyre juttatja.

Halálozás. Rigácsi Bolgár Antal nyirádi 
löldbirtokos, 1848-49-es honvéd-huszár al­
tiszt, Zalavármegye volt szolgabirája, folyó 
hó 18-án életének 80-ik evében Nyirádon 
elhunyt.

A radio-activ
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keseiiiviz, reggel fél pohárral használva
jelenleg a legjobb természetes gyomor-, 

bél és vertisztitó.
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Tapolcza,
Megjöttek a fecskék. Hiába erőlködik a 

hosszúra nyúlt tél, engedni kénytelen, ha 
lassan is, de megenyhült az idő, mosolyog 
az ég, minden csalódhatik, csak a levegő 
vándorai nem csalódnak soha, ha őket lát­
juk, igazán megnyugodhatunk. Általános 
örömöt okoz a fák riigyezése, a tavaszi 
napsugár, de különösen a kikelet hírnökei­
nek a megérkezése. A bíbic már vagy egy 
hónapja megjelent a vidék mocsaras helyein, 
de ez még csak a vizek felengedését hirdeti, 
majd a gólyák érkeztek meg, most pedig 
örömmel sóhajtunk fel, mert megérkeztek a 
közelgő jó idő csalhatatlan hírnökei, a fecs­
kék is.

Szőlővessző elógyökereztetése. Saun­
ders úgy eszközölte, es pedig igen jó ered­
ménynyel, hogy egy hidegházban 15 cm. 
homokot téríttetett szét s ebbe állította jól 
beleverve a venyigekötegeket. Ezután füttette 
az üvegházat s a homokot a szükség sze­
rint meg is óntöztete. Így a homok 20—25" 
C-ra föimelegedett, holott a beárnyékolt üveg­
ház levegőjének hőmérséke csak 10—12" C. 
maradt. így aztán előbb lett a venyigéknek 
gyökerük, mint hajtásuk; holott ez a rendes 
eljárásnál ellenkezőleg szokott lenni. Saun­
ders ily eljárás mellett 2000 dugvány-venyi­
géből 1955 drb. gyö .eres vesszőt nyert, ami 
mindenesetre az elérhető legkedvezőbb ered­
mény.

Táncvigalom. A Tapolczai Kath. Legény- 
egylet folyó hó 30-án saját helyiségében 
hangversenynyel es szinielőadással egykekö­
tött táncmulatságot rendez.

Tánetanitás. Mayersberg Frida, okleveles 
tánctanitónő, a m. kir. operaház v. tagja, 
több intelligens család meghívására városunk­
ban tánctanfolyamot fog nyitni. Illetékes for­
rásból vett értesülésünk szerint kitűnő mód­
szere a nehezebb mozgású tanítványoknál is 
teljesen bevált s helyes tapintattal ‘ párosult 
erélye valóságos táncművészeiét váltott ki a 
tehetségesebb tanítványokból. Azt hisszük, 
nem kell a táncnak ezen a mai társadalmi 
életben szinte nélkülözhetetlen tényezőnek 
fontosságát bővebben magyarázni, és min­
denki iparkodni fog e ritka alkalmat felhasz­
nálni. Ä tánctanitónő kéri a tanulni iparko- 
dókat. hogy a tanítás egyöntetűsége végett 
részvételüket minél előbb jelentsek be. A 
tanfolyamra leendő felvételre jelentkezni le­
het lapunk kiadóhivatalában. Kedvező alka­
lom kínálkozik ezúttal a vidékieknek is. A 
tanfolyam két részből fog állani, a nappali 
órákban a gyermekek részére, melyen már 
5—6 évesek is részt vehetnek, a felnőttek 
külön az estéli órákban taníttatnak.

Az alsós. Ki ne emlékeznék a szép időkre, 
mikor a kaláber járta ? Mikor a kaszinóban 
és kávéházakban minden asztalnál csak ezt 
játszották. Aki akkoriban a zsidó kalabert is 
értette, annak szavát nézeltéréseknél döntő­
nek ismerték el. Egy szép napon ezután már 
évekkel ezelőtt, uj játokot kezdtek játszani : 
az alsóst, itt született ezen a szép tájon. Ez 
persze a magyaroknak nagyon tetszett, mert 
végre degradálhatták és elcsaphatták a fel­
sőst, melyet oly sokszor vártak s amely őket 
oly sokszor becsapta. Olyan szépségeket és 
érdekes varációkat is fedezett fel ebben a 
játekkedvelő emberiség, hogy a kaláber ha­
marosan letűnt s kiszorította teljesen az alsós. 
Eleinte nagy számokkal Írták s nem volt más 
bemondás, mint a vannak, tere, kvart, kvint, 
kassza, tulétroá ultimó és a volát. Körülbelül 
egy évvel ezelőtt megszűnt a nagyirás és 
éietbelepett a fregoli, a renner. Hozzájöttek 
uj bemondások, mint a szőrös majom, a 
belli ; nemrégiben pedig a Fedák Sári, a 
Tisza Pista és az uhu. Pár hét óta pedig 
banzáj, gromoboj és Porth-Artur is járja, 
hogy ne is szóljunk a Retvizánról. Most 
pedig azt halljuk, hogy egyesek e bemondá­
sokat keveselték és Mukdennel meg torpe­
dóval jálszák. Ez már ut a Lipótmező felé. 
Mert a régebbi bemondás is ép elég ahhoz, 
hogy az ember belebolonduljon,

Aranka pus/.titás. Fölhívjuk a lucerna­
termelőket, hogy az arankát pusztítsák a 
földről, mert most van annak az ideje, ki­
égetés és leszántással. Aki ezt elmulasztja, 
kárt tesz magának is, szomszédjának is, mert 
az arankamagot a szél a szomszédba is el-
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viszi. Az ilyen keveset törődő gazdákat a 
mezőrendőri hatóság megbünteti.

A viz mint a gyomor- és bélbetegségek 
óvószere. Mindenki tudja, hogy a Karlsbad- 
ban és Marienbadban gyógyulást kereső 
gyomorbetegek legnagyobb kontingensét ma­
gyarok alkotják. Ennek oka pedig az, hogy 
a magyar konyha igen Ízletes, de meglehe­
tősen nehezen emészthető táplálékokkal látja 
el fogyasztóit, továbbá az, hogy a magyar 
ember az étkezés után boritalhoz van szokva. 
A bor pedig a zsíros ételek emésztését gá­
tolja. — A táplálkozásnak ezen betegségekre 
vezető hátrányait az ivóvíz van hivatva ki­
köszörülni. Erre azonban a víznek tisztának, 
jónak és olyannak kell lennie, hogy a táplá­
lékot az emésztéshez kellőleg előkészítse. 
Közismert dolog, hogy e célra a mohai 
ÁGNES-forrás a legelső sorban felel meg, 
mert nem csak kitűnő oldószere a tápanya­
goknak, hanem alkalikus viz lévén, tiszta is, 
a gyomrot az emésztő nedvek elválasztására 
alkalmasan izgatja s kellemes izü borital. 
Háztartások nagy üvegekben a mohai Ágnes- 
vizet különösen olcsón szerezhetik be.

Elfogott gyilkos. Megírtuk, hogy Szita 
Gábor cserszegtomaji földmivest a gát mel­
lett a múltkor félholtan találták meg. A nya­
kán szúrás látszott. Szita nem tudott beszélni 
s csakhamar meghalt, ezért a tettes egy ideig 
ismeretlen maradt. A nyomozás kiderítette, 
hogy Szita Gábor Szij Gábor nevű csavar­
góval mulatott Keszthelyen. Szij Gábort végre 
Sümegen elfoglak. Csakhamar beismerte, hogy 
együtt mentek a gáthoz, hogy az a mellett 
levő birkaako.ban aludjanak. Éjfél körül az 
utón összevesztek, Szita őt állítólag meg­
ütötte, amiért Szij leteperte és késével meg- 
szurkálta. Szij Gábor azt is beismerte, hogy 
áldozatának pénzét elvette. Az elvetemült 
embert gyilkosságért egyszer már halálra 
Ítélték, de kegyelemből életfogytig tartó fegy- 
házra változtatták a büntetést. 20 év után 
hazabocsátották. Szij Gábor már jó benn van 
az időben. Ujabbi bűne miatt aligha szívja 
többé a szabad levegőt.

KÖZGAZDASÁG. '
Hogyan védekezzünk a szőlő kloró- 

zls ellen tavaszszal ?
Klorózis vagy sárgaság alatt a szőlőnek 

azt a betegségi állapotát értjük, amidőn a 
szőlönövény rendes zöld szine helyett sárga 
szint ölt. Ez a .sárga szin néha tarkásan 
mutatkozik a leveleken; a vessző hegye 
felé a sárga szin rendszerint intenzivebb, 
mint a tőnél. Nagyobb mérvű klorózisnál a 
levelek egészen kénsárga szint öltenek ; a 
vessző hegye szintén sárga ; sőt a levelek 
elaprósodnak, a vessző hegye összezsugo­
rodik, a levelek szélei száraz, perzselődött 
külsőt öltenek. Ha tartós a baj és nem or­
vosoljuk, úgy a fürtökre szintén átterjed a 
klorózis; a bogyók is sárga szint vesznek 
föl, elaprósodnak, fejlődésük és cukortartal­
muk nagyon is alatta marad a normálisnak.

Ez a kellemetlen betegség gyakrabban 
mutatkozik kötött talajokon, mint homokon. 
Gyakoribb az amerikai alanyra nemesitett 
szőlőfajtákon, mint a hazaiakon. Néha mulo- 
nak tűnik fél a betegség; vagyis pár hét 
alatt önmagától megszűnik. Néha azonban 
állandó s ilyenkor a tőke is elpusztulhat 
bele. Ilyenkor ugyanis azt tapasztaljuk, hogy 
a főhajtások visszamaradnak növekedésük­
ben ; helyette sok apróhajtás tör elő a tőke 
rejtett rügyeiből, melyeknek izköze rövid, 
levele aprós, szine néha a sárgából fehéresbe ! 
megy át, majd a perzselődések folytan bar­
nás szint ölt, a levél lehullik s a tőke el­
pusztul.

Hogy mi tulaidonképen ennek a betegség- I 
nek az előidézője, azt rendkívül nehéz 
konstatálni. A talaj túlságos szárazsága ép 
úgy előidézheti, mint annak tulnedvessége. i 
A meszes talajokban gyakoribb jelenség es I 
kivált nagy esőzések után, midőn a viz az I 
altalajból több meszel kiold: fel szokott 
lépni a baj, de az időjárás változásával 
vagyis szárazra fordultával ismét visszafej­
lődik. Gyakran a világosság és melegség
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hiánya is előidézheti; a rosszul miveit sző­
lőknél gyakoribb jelenség, mint a jól és 
helyesen munkált szőlőknél. Előidézői lehet­
nek a különféle növényi betegségek, vagy 
élősdiek állandó megtámadtatásai is, ’mint a 
filoxera, peronospora stb.

Leggyakoribb jelenség mindenesetre az, a 
midőn a talaj mésztartalma okozza a beteg­
séget. Kötöttebb szőlőtalajainknál az altalaj 
legtöbbnyire lösz. A lösztalaj nem egyéb, 
mint rendkívül finoman eloszlott mészkő’ 
agyaggal keverve.

Franciaországban már régóta alkalmazás­
ban van klorózis ellen a szőlőknek vasgálic- 
cal való gyógykezelése.

A kora tavaszi időszak legalkalmasabb a 
védekezési eljárások keresztülvitelére.

A vasgálicot kora tavaszszal háromféleképp 
alkalmazhatjuk.

Készítünk 10 százalékos oldatot. Minden 
tőke körül, attól 30—35 centiméternyire négy 
lyukat lurunk s minden lyukba egy-egy li­
ternyit öntünk a 10%-os oldatból. Kivált­
képen indokolt ez az eljárás oly szőlőknél, 
ahol a klorózis foltonkint jelentkezik és már 
erősen megtámadta a szőlőt. A vasgálicnak 
hatása gyors és vehemens szokott lenni. Ha 
a klorózis nem múlt volna el teljesen, az 
eljárás a nyár folyama alatt megimétlendő.

A vasgálicot jegec-alakban is felhinthetjük 
a talajra. Ebben az esetben négyzetméteren- 
kint egy kilogrammot számítunk és tavaszi 
nyitás alkalmával alákapáljuk.

Legcélszerűbb azonban a tőkének vasgálic- 
oldattal való bekenése. Kora tavaszszal — 
vagy még célszerűbb ősszel - kell telje­
sítenünk a metszést, hogy az előtörő nedv­
áram lel ne oldja, illetőleg le ne mossa a 
\ asgálic-oldatot a tőkefejről. 30—35 százalé­
kos oldatot kell készítenünk ; ennél tömé­
nyebb azért nem tanácsos, mert kártékonyán 
hatna a rügyekre. A kész oldattal tőkéről- 
tőkére menve, valamely meszeiőszerü esz­
közzel, vagy rongyokból készített pamacscsal 
jó alaposan bekenjük a tőke felületét, sőt a 
tőke nyakát is. Ezzel nemcsak a klorózis 
ellen védekezhetünk sikerrel, hanem az 
athraknózis ellen is. Egyáltalában pedig szám­
talan növényi es állati parazitát semmisítünk 
meg.

Nyár folyamán a szőlőleveleknek vasgálic- 
oldattal való permetezése nem szokott ered- 
ménynyel járni, mert a vasgálic-oldat bár­
milyen gyenge legyen, a levelekre perzselőleg 
hat és ennélfogva a növény összes életmű­
ködését hátrányosan befolyásolja.

B. L,

HIRDETÉSEK.

FOULARD-SELYEM
tio krajcártól 3 forint 00 krajcárig méteren- 
kint, blouzok és ruhákhoz. Portó és vám­

mentesen házhoz szállítva.
Ci a z d a g minta gyűjtemény. 

HENNEBERG SELYEMGYÁR, ZÜRICH.

212. szám v. 1905.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött bir. végrehajtó az 1881. 

évi LX. t-c. 102. §-a értelmében ezennel 
Közhírré teszi, hogy a tapolczai kir. «járás- 
bíróság áltál 1902. V. 285/1. számú vég­
zésévé! dr. Kovács Vilmos ügyvéd áltál kép­
viselt Epstein \ ilmos sümegi (lakos végre­
hajtató javára Orosz Ernő gulácsi lakos el­
len 251 korona tókeköveteles és jár. ere­
jéig elrendelt biztosítási végrehajtás alkal­
mával bíróikig felül es lefoglalt és 87ö kor. 
becsült szobabeli bútorok, ágynemüek és két 
daiab kétcsövű lőfegyverből álló ingóságok 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a tapolczai kir. járásbi- 
Ióság 190«), V. 182/2. számú kiküldést ren­
delő végzése folytán a helyszínén, vagyis 
Gulácson leendő eszközlésére 1905. április 
hó 29. napjának délután 3 órája határ­
időül kitüzetik s ehhez a venni szándéko­
zók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az ériniett ingóságok ezen árverésen, az 
1881. LX. t.-c. 107. és 198. íj-a élteimében

•rt
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a legtöbbet igétőnek, becsáron alul is el­
adatni fognak.

Az elárverezendő ingóság vételára kész­
pénzben, illetve az 1881. évi LX. t. c. 108 
§-ban megállapított feltételek szerint lesz 
kifizetendő.

Egyutlal az 1881. évi LX. t.-c. Ill.§-ának 
rendeletéhez .képest felhivatnak mindazok, 
kik az elárvereztetni rendelt ingóságok vétel­
árából végrehajtó követelését megelőző ki­
elégítéshez jogot tartanak, hogy elsőbbségi 
bejelentéseiket az árverés kezdetéig alólirt 
bir. végrehajtónak egy példányban Írásban 
adják be vagy addig szóval bejelentsék.

Tapolcza, 16U5. április 15.
Kerkápoly, kir. bir. végrehajtó.

1243/tkv. 1905. szám.

Árverési hirdetményi kivonat.
A tapolczai királyi járásbíróság, mint te 

lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
a Tapolczai Takai ékpénztárnak ifjú É le­
imre ellen 683 korona 40 fillér s járulékai 
iránti végrehajtási ügyében az árverés a 
tapolczai királyi járásbíróság területén levő 
a kisapáti 631. sztjkvben 48. hrsz. alatt 
előbb V, részben ifjú Éder Imre és */2 rész­
ben Deli Rozália nevén állott, jelenleg egész 
ben Aranyás Istvánné, születet' Deli Juliana 
nevén álló s az 1881. évi LX. t.-c. 156. §-a 
d. pontja alapján egészben eladandó ház 
26. népsorsz. alatt 800 koronában ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendeltetik s 
hogy a megjelölt ingatlan az 1905. évi május 
hó 10 napján délelőtt 10 órakor Kis-Apáti 
községházánál megtartandó nyilvános ár­
verésen a megállapított kikiáltási áron alul 
is eladatni fog.

Az árverezni szándékozók kötelesek a 
kikiáltási ár 10°/0-át készpénzben, vagy óva­
dékképes értékpapírban a bírói kiküldöttnek 
kezéhez lefizetni, esetleg a bíróságnál való 
előleges letételét hitelt érdemlőleg iga­
zolni.

Az árverési feltételek alulírott telekkönyvi 
hatóságnál és Kisapáti községházánál bete- 
kinthetők.

Tapolczán, 1905. évi március hó 1-én.
A királyi járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság.
Papp királyi járásbiró

170. szám v. 1905.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött bir. végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a tapolczai kir. járás- 
bíróság által 1905. V. 43/1. számú végzé­
sével Németh Teréz budapesti lakos végre­
hajtató javára Bartók Lajos tapolczai lakos 
ellen 120 korona tőkekövetelés és jár. ere­
jéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkal­
mával biróilag felül és lefoglalt és 859 korona 
34 fillérre becsült bútorok, külső és belső 
ruhák és borbély-üzleti berendezésekből álló 
ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a tapolczai kir. járás 
bíróság 1905. V. 43/2 számú kiküldést ren­
delő végzése folytán a helyszínen vagyis 
Tapolczán leendő eszközlésére 1905. május 
hó 2-ik napjának délután 2 óraja határ­
időül kitüzetik s ehhez a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok ezen árve­
résen, az 1881. LX. t.cz. 107. és 108. §-a 
értelmében a legtöbbet Ígérőnek, becsáron 
alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára kész­
pénzben illetve az 1881. évi LX. t.-cz. 108 
§-ban megállapított feltételek szerint lesz 
kifizetendő. »

Egyúttal az 1881. évi LX. t.-cz. 111. §-ának 
rendeletéhez képest felhivatnak mindazok, 
kik az elárvereztetni rendelt ingóságok vétel- ! 
árából végrehajtó követelését megelőző kie­
légítéshez jogot tartanak, hogy elsőbbségi 
bejelentéseiket az árverés kezdetéig alólirt 
bír. végrehajtónak egy példányban Írásban 
adják be vagy addig szóval bejelentsék. 

Tapolczán, 1905. április hó 15.
Kerkápoly, kir. bir. végrehajtó.

Tapolcza, 1905. TAPOLCZAILAPOK április 23.

ÓRIÁSI SZERENCSE TÖRÖKNÉL!
Fßliilmillhätlan a sze.rencse- me|y bankházunknak kedvez. Rövid idő alatt löiumiumaimi 19 m.ll.o koronánál több nyeremény fizettünk ki nagrabecsült 
vevőinknek, egyedül az utóbbi 6 hónapban a 2 legnagyobb nyereményt es pedig:
a 602.000 koronás nagy jutalmat a 98924 sz. sotsjegyre,

a 400.000 koronás legnagyobb főnyereményt a 83451 sz. sorsjegyre.
továbbá 100.000, 80.000, 70.000. 00.000, 25.000, 20.000. több 15.000 
10.000 koronás es ezeken kívül még sok egyeb nagy nyereményt.

magyar HO,000 "Sff" 55.000 ^1«*
14 millió 459.000 korona hatalmas összeget sorsolnak ki.

jVíindenki keresse nevét!
(melyet a. b. o. sorrendben megtalálhat).

Mindenki kísérelje meg szerencséjét 
azon számmal, mely neve avagy csa­
ládtagjainak neve mellett áll.

Adám
Adél
Adolár
Adolf

Ágoston
Aladár
Albert
Alfréd

AméJila
Ambrus

András

Antal
Aranka
Armand
Arnold

Arthur

Attila
Balázs
Bálint
Barnabás
Bela
Benedek

Bertalan
Blanka
Eogdlt
Borbála
Roribka

»88
4141 

18102 
20422 
22511 
24242 
28818 
44360 
59119 
72613 
82811 
83145 
88504 

990 
4948 

12417 
211593 
22514 
2424S 
28828 
41389 
59142 
72615 
82826 
83155 
83511 

2749 
549 < 

12424 
20978 
'.'252$ 
24251 
2SKH0 
56273 
59145 
72618 
82884

Cecília
Oelestln
Dániel
Dávid
Dénes

Domokos

Dorotea
Edith
Ede
Edwin
Elek
Ele mór

Emma

Ernesztin

Éva
Erzsébet
Eszter
Etel
Fábián
Félix
Ferdinánd
Ferenc

Franciska
Frida
Frigyes
Ftilöp
Gábor
Gabriella
Gáspár
Gedeon

88 idő 
88519

2778 
5687 

12426 
20988 
23006 
24258 
29529 
563111 
59159 
72622 
82836 
83164 
83520 

2784 
5641 

12433 
2! 142
2*1259
29536
56471
59163

" 1

5612 
12435111
23009 
21263 
29541 
56511 
5916 4

Geliert
Gereben
Gergely
Géza
Gizella
Gusztáv
György
Győzd

Hedwig
Helena
Henriette

Hermann
Hermina
Hilda
Hubert
Hugo
Humbert
Ibolyka
IduHktt
Ignác
Ilka
Hies

István
Izabella

Jakab
Janka

7 2630 
8284» 
88216 

2797 
5649 

13151 
21145 
23018 
24268 
29633 
56525 
59167 
72633 
82951 SK2I7 

2799

Jolán
Jónás

József
Judith
Juliska
Kalman
Karolln

Katinka
Kazmer
Kelemen
Klara
Klotild

82957
83245
2877 
7260

13230 
21452 
2 ,095 
24358 
40482 
56572 
59501 
72645 
8/96'’
83246

2878 
7266

Maróéi 
Margit 
Mária 
Markus 
Mártha 
Márton 
Matild 
Mátyás 
Melánia 
Menyhért- 
Mihály 
Miklós 
Miksa 
Milan 
Mór

83259
2881
7980

17707
22014
24003
24274
40705
56693

Bálámon

Bándor
Bari
Sarolta
Sebestyén
Simon
Szeréna
Taksony

59561 Tam as 
VIKI 19 TaszilO 
83006 Terns 
83273 Tiboi 

'890 Tihamér 
7288 Timon 

17 ' Tivadar

2895 
7979 

1776# 2211IV 
24029 
24289 
iu7ir> 
577b 
59575 
8097' '*»22 83 •! h

n Kornél 16863 Móric “•'iiii'. -z4" .
13154 Kornélia '2002 Nándor 21014 Urban 21295
211 (7 Kristóf 23097 híar cisz 24279 Valeria in;v,
23077 Krisztina 21365 Olga 4o7 ; Vazul ..vi u
2127 1 10186 Oliver 57098 Vendel
29647 56678 Or ban 59566 Viktor
56552 •9532 Oszkár MH..-. Viktória
Ml 168 73076 Otto Vilihald
7263‘J Len art 82962 Ödön 88281 Vilma 2.19(1
82955 83255 Pál 2892 Vilmos 81.18
83225 2879 Paula 73IKI Vince 18655

2876 Leonia 7278 Petronella 17710 Virgil 22629
6432 Lidia 17350 22017 Zoltán 2)6 l

13229 Lipot 22009 Piroska 21017 Zsig mond ?f> 1 ..
21148 Lorant 23 KM) Pista 24288 42210
23692 Lothar 24373 Rafael 40742 Zsuzsanna 58021
24354 Lorino 40702
46163 Ludmilla 5668 7 Richard 59573
56556 595' 6 Robert 80639
59263 Malvin 7313$ Rozsika XH020
72641 Manlréd 82975 Rudolf 8# 29«

Legnagyobb nyeremény esetleg 1.000,000 korona.
Továbbá 1 jutalom 600.000, 1 nyeremény 400.000, 200.000, 2 á. 100.000, 
1 a. 90.000, 2 a. S0.000, 1 a. 70.0(H), 2 a. 60(MM), 1 a. 50.000, 1 a. 
40.1MM), 5 á. 30.(MM), 3 a. 25.(MM>, 8 a. 20.000, 8 a. 15 (MM), 36 a. h).(MM)

és még sok egyéb nyeremény.
Az I. osztályú sorsjegyek tervszerű árai :y er. sors]. írt. -.75 vagy kor. 1.50; ’’4 er. sorsj. írt. 1.50 vagy kor. 3. -

í2 H II II 3. || I) 6.— I I, I, I, 6. I, I, 12a
-X sorsjegyeket utánvéttel vagy az összeg előzetes beküldése elle­

neben küldjük.
Hivatalos tervezet díjtalanul. Megrendeléseket fenti eredeti sorsjegyekre 

kérünk azonnal, de legkésőbb
MT folyó évi május hó 2-ig

bizalommal hozzánk beküldeni, miután ezen szerencseszámok gyorsan elfogynak.

TÖRÖK A és TÁRSA
Bankáxii Budapest,

Hazánk legnagyobb osztálysorsjáték-üzlete.
l'Yfiírudiínle ovxtálysorsjáték-üz.letol i

Központ: Teréz-körut 46a. I. fiók: Váczi-körut 4a.
II. fiók: Muzeum-körut IIa. III. fiók: Erzsebet-körut 54a.

Kérjen mindenhol valódi

TUTID A TDÁT Ez.a világ legjobb teája. Ki- I 111) n A - I nA I luno reggehzesre es ozson- * -tt -fA * UH 1 i nijrai Legjobb óvszer influenza 
-------------és meghűlések ellen.

Előmozdítja az emésztést és a gyomorbajoktól óv min 
den kit.

Gyomorbetegeknek melegen ajánlható. Csak az eredeti 
csomagolás a valódi. Kapható minden jobb füszerkeres- 
kedés- és drogueriában. Nagybani el árusítás :

Keszthelyen, Hoffman József és fia uraknál.



Tapolcza, 1905.

Karo eladás.
Gróf Deym lesencze-tomaji (irodal­

mában 80 ezer első osztályú akácfa 
karó eladd.
lizere <50 korona.

TAPOLCZAI LAPOK április 23.
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I HAZAI IPAR I

Weil] Károly és Társai
szövőgyár, KÉSMAKK.

elismert hírneves

szepessegi len-vaszon

damaszt árui
Kaphatók Tapolczán :

= Kardos Mór
. , cégeknél.Wolf Sándor es Fia

^KQ\^SZEpf£ Gyáraiból származó 
minden darab áru

V EGY ezen védjgygyel
S^tT\psí* van ella,va'

! HAZAI IPAR !

Szőlőbirtokosok figyelmébe
ajánlom állandóan nagy választékú 
raktáramat, mindenféle, a szőlőkeze­
léshez szükséges gépekből u. m.
permetezők, szénkénegezök, porozok, 
lepkefogö lámpák — továbbá a leg­
nagyobb választék szölöprésekben, 
azonkívül állandó raktárt tartok min­
dennemű gazdasági gépekből.

Pauk Vilmos
vaskereskedése, TAPOLCZA.

Szölövesszö!!
a világhírű

Delaware
adja a legjobb bort! Oltani, perme­

tezni nem kell !
A filloxerának ellenáll.

I.cirúsnl ingyen küldöm meg bárkinek. 
Nagymennyiségű Delaware-vesszö óm

szölöoltvany eladás ! !
CÍM :

Szigyártó Nagy Mihály
Felső Segcsd.

Lugasvesszök 20 drb. kit óriással csak 10 K

SZŐLÖLUGAST !
ültessünk minden ház mellé 

és kertjeinkben föld- és homok­
talajon.
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A sz515 hazánkban mindenütt megterem s nincsenfoly ház, melynek fala mellett a leg­
csekélyebb gondozassa! felnevelhető nem volna ezen kívül más épületeknek, kerteknek, kerítések­
nek stb. a legremekebb dísze, anélkül, hogy legkevesebb helyet is elfoglalna az egyébre hasz­
nálható részekből. Ez a legbáládatosabb gyümölcs inert minden évben terem.

Erre azonban nem minden szólőtaj alkalmas (bár mind kúszó tér i észetii), mert nagyobb- 
része lia megnő is, termést nem hoz. Ezért sokan nem értek el eredményt eddig. Hol lugasnak 
alkalmas fajokat ültettek, azok bőven ellátják házukat az egész szőlőérés idején a legkitűnőbb 
muskatály és más édes szőlőkkel.

A fújok ismertetésére vonatkozó színes fénnyomatn katalógus bárkinek ingyen cs bér- 
mentve kíildetík meg, aki címét egy levelezőlapon tudatja. Borfaju szőlőoltváuyok is még nagy 
mennyiségben kaphatók leszállított árakon Burok családi fogyasztásra 50 1. és feljebb olcsó 
árban és „Delaware“ sima, ültetéshez s ebből borminta.

Érmelléki első szölöoltványtelep Nagykáta, Biharmegye.
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MIT IGYUNK?
hogy egészségünket megóvjuk, mert csakis a
i/ionsavaii! ásványvíz erre a legbiztosabb óvszer.

mohai

t<‘rmészotos
elsősorban a

fonás mint természetes szénsavdus ásványvíz, föltétlenül tiszta, kellemes es olcsó 
savanyuviz ; das szénsavtartalmánál lógva nemcsak biztos óvszer fertőző elemek 
ellen, hanem a benne, fogjak gyógysóknál lógva kitűnő szere a legkülönfélébb 

gyomor-, légcső- és húgyszervi betegségeknek. Azért tehát 
Használjuk a mohai Agues forrást hamoliai

®m‘1~ és 14 *££"< *so li 11 i*i I (—
lói szabadulni akarunk. dr. Kétly.

Használjuk a mohai Ágnes forrást, ha 
v<-Hel>iij i gyógyítani akarjuk.

dr. Kövér.

Használjuk a mohai Ágnes forrást ha 
étvágy liinny és eniés/.iéwi za­
varok állanak be. dr, Gebhardt.
Használjuk a mohai Ágnes forrást, hu 
niii.jbtijohtói es sárgnságtól sza­
badulni akarunk. dr. Glass.

Háztartások szamara másfelliteresnél valamivel nagyobb üvegekben minden kétes értékli mester­
ségesen szénsavval telitett víznél, sőt a szódavíznél is olcsóbban adja. hogy az. Ágnes-forrás 
vizet a legszegényebb ember is könnyén megszerezhesse*

Kedvelt borviz. Kedvelt iiorviz.
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Kapható minden füszeriizletben és elsőrangú vendéglőben,

Jónak, a jobb
az ellensége.

levő szappan, szóda, por, stb. anyagoknál vászon
és pamut ruhauemüek mosására, a Schicht által újonnan feltalált

mosókivonat,

„Asszonydlcséret SS

védjeggyel, 
a ruha beásztatására.

Előnyök1
I. Az eddig szükséges volt mosási időt a felére csökkenti.
-• I1 íiradsá^oi a negyedére.
:i A szóda használatát teljesen fölöslegessé teszi 
■I Minthogy tisztábbá, tehát fehérei,hé is varázsolja a ruhát.
■ RciiilHi'ií' f'" r m'"1 ra.r"!,a'ia.k ll'll]r"1'" ártalmatlan, amiért az alant jegyzett ezég kezességet vállal 

Kuidku ulk,.,dosaga folytan „I, sóhh, mimlen más mosószernél.
Nélkülözhetetlen né válik minden háziasszony és mosónőnél euy egyszeri kísérlet után.

Mindenütt kapható

Schicht György, Aussig.
A li'gtuig-y,ilih gy úr I, mugu nemében, az eurupui szúviizIVildün

Nyomatott Lőwy B. gyorssajtóján Tapolczán.
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